
247

ЛІТАРАТУРНЫЯ ПАРОДЫІ ПЯТРА СУШКО:  
ЖАНРАВАЯ СВОЕАСАБЛІВАСЦЬ 

К. А. Кумейша 

Што такое пародыя? Паводле «Паэтычнага слоўніка» В. П. Рагойшы
«пародыя (грэч. parodia – супрацьспеў, песня навыварат) – жанр саты-
рычнай літаратуры, заснаваны на карыкатурным перайманні
асаблівасцей нейкага твора, творчай манеры асобнага аўтара ці
літаратурнага напрамку. Пародыя абавязкова падразумявае арыгінал, 
кантрастуе з ім, часам пераўзыходзіць яго па сваёй мастацкай вартасці. 
Камічны эфект у пародыі ствараецца неадпаведнасцю формы твора, які
парадыруецца, новаму, процілегламу яму зместу, паказам асобных ха-
рактэрных рыс парадыруемага твора ў шаржавым, часта гіпербалізавана-
абсурдным выглядзе» [3, с. 274]. Як жанр пародыя сфарміравалася яшчэ
ў старажытнай Грэцыі. Пародыя – не другасны, а цалкам самастойны
жанр літаратуры, павінна стварацца на высокім мастацкім узроўні. 
Наяўнасць пародыі сведчыць пра сталасць і напоўненасць літаратуры. 

Выкрываючы недахопы і слабасці ды караючы распусту, парадыст
мусіць суадносіць з гэтымі прадметамі тон і стыль свайго твора. 
Слабасці ён павінен пераследаваць лёгкаю насмешкаю, заганы гнаць го-
рача, з гневам. На гэтай падставе пародыя падзяляецца на жартаўлівую і
важную: у першым выпадку пануе насмешка, у другім – гнеў. Акрамя
смеху-выкрыцця існуе і смех-выпраўленне. 

Пародыя бывае сацыяльна-бытавой, палітычнай, антыклерыкальнай і
літаратурнай. У сваю чаргу літаратурная пародыя таксама мае свае
разнавіднасці. Расійскі даследчык А. Марозаў вылучыў тры віды
літаратурнай пародыі: 

• гумарыстычная, ці жартоўная, пародыя, якая адрозніваецца
аслабленай накіраванасцю ў адносінах да другога плана, што збліжае яе
з камічнай стылізацыяй і якая займае нейтральную пазіцыю ў адносінах
да свайго арыгінала, не імкнучыся яго дэскрэдытаваць; 
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• сатырычная пародыя, якая вылучаецца дакладнай накіраванасцю 
супраць парадыруемага аб’екта і займае рэзка крытычную пазіцыю ў 
адносінах да свайго арыгінала; 

• парадыйнае выкарыстанне, якое змяняе сваю накіраванасць і мае 
пазалітаратурныя мэты [2, с. 48]. 

У гісторыю беларускай літаратуры Пятро Паўлавіч Сушко ўвайшоў у 
першую чаргу як аўтар шматлікіх пародый, сатыр, эпіграм, баек 
(зборнікі «Ганарлівы сучок» (1975), «Восці напагатоў» (1978), «Парна-
ская кузня» (1981)). Вядомы ён і як дзіцячы пісьменнік (зборнікі вершаў 
«Вясёлы бай» (1980), «Чмялёва гушкалка» (1986), «Ехаў кот ў лес па 
дровы» (1990), «Жораў з выраю вярнуўся» (1994). Належаць яму творы 
грамадзянскай і інтымнай лірыкі, і пераклады з польскай, рускай, 
украінскай і армянскай моў. Падпісваў паэт свае вершы такімі 
псеўданімамі, як Ясь Ажынскі, Пятрусь Абаранак, Міхась Валашковіч, 
Цімох Дзераза, Халімон Клін, Яська Лысы, Апанас Парнаскі, Кастусь 
Паўлюковіч, П. Рамянец, Кірша Рымар, Раман Сітковіч, Тамаш Тутэй-
шы. Пятро Сушко першы ў беларускай літаратуры напісаў вянок пара-
дыйных санетаў «Паэтычнае веча» (пад псеўданімам Цімох Дзераза, 
1983) і вянок гумарыстычных актаў «Роздум ля Парнаса» (пад 
псеўданімам Кірша Рымар, 1983). 

Сярод вышэй вылучаных відаў пародый у Пятра Сушко дамінуе 
менавіта літаратурная, у якой высмейваюцца асобныя заганы чыста 
творчага парадку. Прадметам паказу літаратурнай пародыі з’яўляецца не 
непасрэдна рэчаіснасць, а яе апасродкаванае адлюстраванне ў парады-
руемым творы, г. зн. парадыруемы твор у адзінстве яго формы і зместу. 
Пры гэтым адбываецца камічнае пераасэнсаванне пратаслова парадыс-
там, мэта якога – паказаць чытачу ідэйныя ці мастацкія (а часцей і тыя, і 
тыя) няўдачы і хібы парадыруемага аўтара. Дыялектычнае адзінства па-
добнага і адрознага – аснова літаратурнай пародыі. Згодна з падзелам 
А. Марозава, літаратурныя пародыі Пятра Сушко варта аднесці да гума-
рыстычных, ці жартоўных. 

У вершы Пятра Сушко «Ave Yanina!» адбываецца парадыраванне на 
ўзроўні формы твора. Першааснова – гэта верш Максіма Танка «Ave 
Maria!». Пры тым капіраванне формы відаць ужо ў самой назве твора. 
Парадыраванне праяўляецца ў выкарыстанні паўтораў у канцы кожнай 
страфы («Ave Yanina!»), празмернай колькасці памяншальна-ласкальных 
слоў («тварык», «раненька», «ножанькі», «косанькі», «пальчык»). 
П. Сушко не імкнецца дэскрэдытаваць арыгінал. Гэтая пародыя не мае 
на мэце выкрыць стылістычныя недахопы першаасновы, а выконвае 
іншую функцыю – паказаць аўтарскі стыль, непадобны да іншых: 
Звон кос уранні кліча на пожню, 
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Толькі глухому не ўчуць яго можна, 
Раненька ўстала дзяўчо маладое, 
Тварык абмыла крынічнаю вадою, 
Граблікі ў ручаньках зграбнай дзяўчыны… 
Ave Yanina! [4, с. 11]. 
Пятро Сушко ў большасці выпадкаў аб’ектам парадыравання 

выкарыстоўвае вырваныя з тэксту радкі, якія без кантэксту незразуме-
лыя ці здаюцца зусім няўдалымі, недарэчнымі. Такога кшталту пародыя 
на Раісу Баравікову «Лірычна-арыфметычнае». 

Паэт стварыў новы сюжэт. Здаецца, удалося яму і пераняць творчую 
манеру пісьменніцы, яе стыль. Парадыраванне дасягаецца дзякуючы 
своеасабліваму камічнаму стылю, у якім ужываецца побач кніжная і 
вусна-паэтычная, народная лексіка. Напрыклад: 

 За крысо я яго – скубель! – 
 І прыціхла ўся ва ўзрушэнні: 
 Штосьці шаснула, як рубель, 
 У яго бакавой кішэні [4, с. 16]. 
Форма твора Нэлы Тулупавай удала выкарыстана у вершы «Няясныя 

згадкі», дзе за аб’ект парадыравання ўзята перанасычанасць паўтораў 
адных і тых жа радкоў, што стварае эфект загрувашчанасці. Камізм у 
тым, што гэтыя паўторы выкарыстаны дзеля лепшага запамінання А. 
Тулупавай пэўнай інфармацыі, як дае зразумець нам Пятро Сушко. 
Асноўная думка твора заключана ў апошніх радках: 

 А можа, не толькі памяць 
 Такая, 
 Такая, 
 Такая, 
 Такая ў мяне дзявочая [4, с. 26]. 
Ёсць у Пятра Сушко і пародыі на творы Рыгора Барадуліна. За аб’ект 

парадыравання ў вершы «Дойная Пегасіца» ўзяты наступныя радкі: 
 Калі ўмела жыць, 
 Дык можна і каня даіць [4, с. 34].  
Пісьменнік на ўзроўні зместу развівае думку Барадулина. Тут выка-

рыстаны зніжана-камічны стыль, пераплецены кніжная і народная 
лексіка. Набывае жаночае аблічча ў парадыста і конь Пегас, стаўшы 
Пегасіцай. Адбываецца своеасаблівая гульня часу, стыляў, сітуацый, 
герояў, дзе ўсё пераплецена: 

 Чытач, 
 Ты, мабыць, не паверыш, 
 Як я ля вымя шчыраваў, 
 Адкрыўшы ў ім такую неруш, 
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 Якой ніхто не адкрываў [4, с. 26]. 
Слова «неруш» у літаратурную мову ўвёў сам Р. Барадулін вершам 

«Неруш». Пазней ён назваў так і свой зборнік вершаў. Відавочна, што 
Пятро Сушко пры напісанні сваіх пародый арыентаваўся на адукаванага 
чытача, які добра знаёмы з творчасцю народнага паэта Р. Барадуліна. 

Аб’ектам парадыравання ў творы «Вершаванае віраванне» з’яўляецца 
злоўжыванне алітэрацыяй (паўтарэнне аднолькавых або падобных зыч-
ных гукаў) Уладзімірам Дзюбам. Зварот да гэтага прыёму выкарыстаны 
тут для простай гульні ў словы, для паэтычнай забавы: 

 Віра 
 Вірлом 
 Вірне – 
 Песня 
 Спесніцца 
 І ў мяне [4, с. 50]. 
У творчай скарбніцы Пятра Сушко ёсць дзве пародыі на Кандрата 

Крапіву: «Вось дык марная трава!» і «Ясь і Стася». Першая з’яўляецца 
хутчэй пародыяй на псеўданім пісьменніка, якім акрэсліваецца кола дзе-
яння вялікага байкапісца і сатырыка. У гэтай пародыі аўтар кпіць не з 
Кандрата Крапівы, а з тых герояў, якія трапілі пад яго выкрывальны 
смех. Тым самым ён ўзвялічвае ролю класіка. 

 Поп і ксёндз пра пекла ўмелі 
 Балбатаць, а Крапіва 
 Так свянціў іх, што нямелі… 
 Вось дык марная трава! [4, с. 67]. 
Тут адчуваецца відавочны зварот да знакамітага чатырохрадкоўя па-

эта-сатырыка, дзе ён тлумачыць выбар свайго псеўданіма: 
 Я ў мастацкім агародзе 
 Толькі марная трава. 
 А якая! Смех, дый годзе: 
 Я – пякучка-крапіва [4, с. 67]. 
Аб'ектамі гумарыстычных і сатырычных твораў П. Сушко былі не 

толькі адсутнасць у творах літаратараў значных грамадскіх думак, дро-
бязнасць тэматыкі, надуманасць сюжэтных збудаванняў, неглыбокае 
пранікненне ў сутнасць жыццёвых працэсаў, але і цяплічнасць, 
безаблічнасць, бяскрыласць, другаснасць і інш. Адчуванне агульнага 
літаратурнага працэсу дазволіла парадысту свабодна пачуваць сябе пры 
парадзіраванні розных літаратурных жанраў. Парадыст умее закранаць 
тыповыя з'явы, раскрыць іх сэнс, абагульніць. У гэтым яму садзейнічалі 
назіральнасць, тонкае адчуванне аўтарскага стылю, дакладнае разуменне 
індывідуальнасці пісьменніка, уменне пранікнуць у творчую лабарато-
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рыю, высветліць псіхалогію творчага працэсу. Таму адчуваецца, што за 
пародыяй стаіць кваліфікаваны майстар, мастак, улюбёны ў сваю справу. 
У асобе Пятра Сушко ўдала спалучыліся даследчык, пісьменнік і кры-
тык. Парадыст валодаў пачуццём гумару. І гумар гэты па-сяброўску 
шчыры і добразычлівы. Яго пародыі выклікаюць добры настрой, смех ад 
душы. 
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